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Свой ароматъ, какъ тѣ фіалки, что

По многу лѣтъ лежатъ, какъ память, въ книгахъ!

Фіалки… Имя Дювеке, вѣдь, такъ же

Благоухаетъ!.. (опять засыпаетъ).



Бентъ. Спитъ опять! Спи съ Богомъ!—

Ему приснились счастья дни былого!

Приснилась Дювеке!.. Да, да! Я помню

Тотъ балъ, что въ ратушѣ былъ данъ. Я самъ

На немъ присутствовалъ,—драбантомъ былъ я.

Гремѣла музыка… веселье… танцы…

Толпы блестящихъ дамъ и кавалеровъ…

Одна лишь знать! Вдругъ въ боковыя двери

Ввели двухъ женщинъ: старшая была

Сигбрита, младшая-же дочь ея.

Какъ всѣ таращились на нихъ, на дочь

Простой трактирщицы! Намѣстникъ самъ

Ее на танецъ пригласилъ!.. Эхъ, юность!

Кто не былъ молодъ, не любилъ?—Вдругъ въ залъ

Вошелъ гонецъ: «король опасно боленъ!»

Немедля принцъ уѣхалъ, а затѣмъ

Взошелъ на тронъ. Въ столицѣ скоро былъ

Построенъ домъ—ну, что твоя игрушка!

То приготовилъ золотую клѣтку

Своей голубкѣ Христіернъ. Увы!

Она отравленныхъ поѣла вишенъ

И умерла.—О, пусть же грезы счастье

Передъ тобой былое воскресятъ!

Пусть не тревожитъ сонъ твой крови видъ!

Она рѣкой лилась и… льется!—Что-то

Нашъ Копенгагенъ? Взятъ-ли?.. Голова

Болитъ отъ скорбныхъ думъ! Прилягу!.. Спи-же,

Король мой! Грезь о Дювеке своей! (прислоняется головой къ камину. Снова начинается музыка и декорація опять мѣняется. Просторная комната въ домѣ Дювеке и Сигбриты въ Копенгагенѣ).



Монахъ (глядя въ окно). Да вотъ толпа тамъ у воротъ стоитъ!

И все, вѣдь, знать!.. Частенько ихъ Сигбрита

Тамъ на морозѣ заставляетъ ждать!



Фоборгъ (входитъ съ корзиной вишенъ).

Отецъ мой! (останавливается въ дверяхъ).




Тот же текст в современной орфографии 


Свой аромат, как те фиалки, что

По многу лет лежат, как память, в книгах!

Фиалки… Имя Дювеке, ведь, так же

Благоухает!.. (опять засыпает).



Бент. Спит опять! Спи с Богом! —

Ему приснились счастья дни былого!

Приснилась Дювеке!.. Да, да! Я помню

Тот бал, что в ратуше был дан. Я сам

На нём присутствовал, — драбантом был я.

Гремела музыка… веселье… танцы…

Толпы блестящих дам и кавалеров…

Одна лишь знать! Вдруг в боковые двери

Ввели двух женщин: старшая была

Сигбрита, младшая же дочь её.

Как все таращились на них, на дочь

Простой трактирщицы! Наместник сам

Ее на танец пригласил!.. Эх, юность!

Кто не был молод, не любил? — Вдруг в зал

Вошел гонец: «король опасно болен!»

Немедля принц уехал, а затем

Взошел на трон. В столице скоро был

Построен дом — ну, что твоя игрушка!

То приготовил золотую клетку

Своей голубке Христиерн. Увы!

Она отравленных поела вишен

И умерла. — О, пусть же грезы счастье

Перед тобой былое воскресят!

Пусть не тревожит сон твой крови вид!

Она рекой лилась и… льется! — Что-то

Наш Копенгаген? Взят ли?.. Голова

Болит от скорбных дум! Прилягу!.. Спи же,

Король мой! Грезь о Дювеке своей! (прислоняется головой к камину. Снова начинается музыка и декорация опять меняется. Просторная комната в доме Дювеке и Сигбриты в Копенгагене).



Монах (глядя в окно). Да вот толпа там у ворот стоит!

И всё, ведь, знать!.. Частенько их Сигбрита

Там на морозе заставляет ждать!



Фоборг (входит с корзиной вишен).

Отец мой! (останавливается в дверях).
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